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1

CE STIM DEJA  

SI CE NE‑AR MAI PUTEA  

SURPRINDE 

Dragi tineri cititori, nu mă îndoiesc că ați auzit cu toții despre 
Biblie, cartea pe care creștinii o socotesc sfântă. V‑ați întrebat oare 
de ce? Să fi căzut ea cumva direct din ceruri, iar oamenii au gă-
sit‑o, ca pe o comoară, și au pus‑o la loc de cinste? Ori poate divi-
nitatea să i‑o fi dictat vreunui om evlavios, care a consemnat în 
scris întocmai cuvintele pe care le‑a auzit? Sau e sfântă pentru că 
e o carte foarte veche, scrisă „odinioară, când sfinții umblau pe 
pământ“, cum spune povestea? Dar dacă, dimpotrivă, nu e nicide-
cum o carte sfântă, iar niște oameni abili s‑au gândit să profite de 
pe urma credulității semenilor lor și, ca să‑i manipuleze mai ușor, 
le‑au băgat în cap povești despre voința divină pe care trebuie s‑o 
împlinească, fiindcă altfel ar avea de suferit?

Sunt întrebări asupra cărora merită să ne oprim ca să înțele-
gem mai bine lumea în care trăim, pe semenii noștri, tradițiile și 

,

,
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obiceiurile născute din iudaism și creștinism, care ne jalonează 
viața indiferent dacă suntem credincioși practicanți sau nu. 

Mulți oameni însă n-au simțit niciodată nevoia să caute răs-
punsuri la astfel de întrebări. De aceea, dacă întrebăm la întâm-
plare pe cineva „Ce este Biblia?“ sau „Cine a scris‑o?“, nu de puține 
ori vom primi răspunsuri ciudate, dacă nu de‑a dreptul amuzante. 
De pildă, acum mai mulți ani, realizatorii emisiunii satirice Vax 
Populi, care se poate urmări pe internet, au avut ideea să le pună 
exact această întrebare, „Cine a scris Biblia?“, trecătorilor de pe 
stradă. Cineva a răspuns: „Popa!… Ei, dar nu ăsta din sat; un popă 
credincios!“ Altcineva era sigur că‑i vorba despre un autor român, 
poate Alecsandri, Creangă sau Eminescu, iar altcineva susținea 
că‑i vorba de un om învățat și credincios. În sfârșit, un altul era de 
părere că a scris‑o Dumnezeu însuși. 

O frântură din toate acestea poate fi adevărată. Textele adu-
nate azi într‑o singură carte, pe care o cunoaștem sub numele de 
Biblie, au fost scrise de‑a lungul timpului, nu toate odată, de oa-
meni într‑adevăr învățați și credincioși. Cei mai apropiați de noi 
au trăit acum 2.000 de ani, însă cei care au scris primele texte au 
trăit cu mult mai mult timp în urmă. Pe unii dintre autorii cărților 
biblice îi cunoaștem din surse sigure, alții sunt pomeniți în le-
gende; pe unii îi presupunem, iar despre mulți nu se știe nimic.

Creștinii cred că toți cei care au contribuit de‑a lungul veacuri-
lor la această carte au fost inspirați de Dumnezeu. Așadar, credința 
le‑a călăuzit mintea atunci când au așternut pe hârtie gânduri des-
pre originea lumii și a omului, despre istorie ca plan divin, care 
îndreaptă omenirea spre un țel dinainte stabilit, ori despre cum ar 
fi de dorit să ne purtăm ca să trăim în pace cu toții și să fim fericiți; 
tot așa și atunci când au interpretat ce se întâmplă în jurul lor.

Vom povesti despre toate acestea în paginile care urmează, 
însă deocamdată, ca s‑o luăm cu începutul, aș vrea să vă spun câte 
ceva despre titlul acestei cărți.

Cuvântul biblie vine de la grecescul byblía pe care azi l‑am pu-
tea traduce prin „cărți“. În Antichitate însă, cărțile nu arătau așa 
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cum arată astăzi, ci se scriau pe suluri de papirus, o plantă care se 
găsea din belșug în Delta Nilului, în Egipt, și care aduce întru-
câtva cu papura de la noi. Pe vremea aceea, portul fenician Byblos 
(astăzi orașul Jbeil din Liban) devenise renumit pentru exportul de 
papirus, așa că oamenii au început să numească papirusul chiar 
býblos. Prin urmare, sulului de hârtie din papirus i s‑a spus byblíon, 
cu pluralul byblía, adică „suluri de papirus“. 

Cu timpul, evreii care vorbeau greaca, limba de circulație în re-
giunea Mării Mediterane, au început să denumească cu acest cu-
vânt cărțile sfinte, exact așa cum facem și noi azi. Cuvântul apare în 
Cartea 1 a Macabeilor 12, 9, scrisă în jurul anului 100 î.Cr., unde se 
vorbește despre ta biblía ta hagía, „cărțile cele sfinte“, cu referire la 
ceea ce numim astăzi „Vechiul Testament“. 

Se pare că primul scriitor creștin care a denumit cu acest cu-
vânt „Biblia“, adică atât „Vechiul“, cât și „Noul Testament“, a fost 
Ioan Gură‑de‑Aur, un mare teolog și patriarh de Constantinopol 
din secolul al IV‑lea d.Cr., în Omiliile la Evanghelia după Matei. 

Așadar, cunoscând toate acestea, înțelegem încă de la titlu că 
Biblia este, de fapt, o colecție 
de cărți. În paginile care ur-
mează, vom urmări povestea 
acestora de‑a lungul istoriei și 
vom afla cum s‑au adunat în-
tr‑o singură carte. Subtitlul 
Bibliei, așa cum apare pe multe 
ediții, este „Sfânta Scriptură a 
Vechiului și Noului Testament 
(sau Legământ)“, ceea ce ne 
arată că, pentru creștini, Biblia 
are două mari părți. Prima parte 
este numită „Vechiul Testa-
ment“ sau „Vechiul Legământ“, 
pentru că, din punctul de ve-
dere al creștinilor, Isus Cristos 

STRUCTURA BIBLIEI

VECHIUL TESTAMENT  
(BIBLIA EBRAICĂ)

Tora (Legea) sau Pentateuhul
Profeții (Prorocii)

Scrierile

CĂRȚI DEUTEROCANONICE

NOUL TESTAMENT
Cele patru evanghelii

Faptele Apostolilor
Epistole

Apocalipsa lui Ioan
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a încheiat un legământ nou cu oamenii, care‑l desăvârșește pe cel 
vechi, încheiat de Dumnezeu cu poporul evreu. 

Numele „Legământ“ dat părților Bibliei face referire la o temă 
des întâlnită în Scriptură, și anume pactul (legământul) prin care 
un popor făgăduiește să respecte voința divină, devenind astfel 
poporul lui Dumnezeu și fiind încredințat de binecuvântarea 
acestuia.

Denumirea „Testament“, în schimb, a apărut datorită unui joc 
de cuvinte din Epistola către Evrei (9, 15–17). Cuvântul grecesc 
diathéke înseamnă atât „testament“, cât și „legământ“, iar această 
scriere vorbește despre Cristos, care s‑a jertfit pentru oameni, în-
cheind un nou legământ (diathéke), lăsat ca un testament (diathéke), 
valabil doar după moartea celui ce l‑a încheiat.

cum căutăm în biblie
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Ca să arătăm unde găsim un citat în Biblie, indicăm cartea, 
capitolul și versetele. Dacă Biblia ar fi ca o țară, atunci numele 
cărții e orașul, capitolul e strada, iar versetul e numărul casei.
Trimiterea „Evrei 9, 2–4“ ne spune exact unde găsim în Biblie 
un anumit citat. „Evrei“ este numele cărții biblice (aici, „Epis-
tola către Evrei“). De obicei e trecută prescurtat: „Evr“. Prima 
cifră de după numele cărții este numărul capitolului din carte. 
În Biblie e trecut cu cifre mari și îngroșate sau indicat drept 
„Capitolul 9“, ca un subtitlu. Cifrele de după virgulă arată ver-
setele. Acestea apar în text, în fața unor propoziții sau fraze, 
uneori cu cifre mici, la exponent.
Astăzi, toți cei care citesc Biblia știu să găsească repede un 
cuvânt, o frază, o referință. Dar la început nu era așa, cărțile 
Bibliei nu erau împărțite în capitole și versete, ci în calupuri 
mari de text. În Antichitate, mulți învățați știau Biblia pe din
afară, așa că nu aveau nevoie de o astfel de împărțire.
Biblia ebraică a fost împărțită în fragmente începând din seco-
lul al III‑lea d.Cr., ca să se poată alege cu mai multă ușurință 
textele care se citeau la sinagogă în fiecare sâmbătă. Mai târziu, 
Ieronim, un important teolog creștin, a folosit un sistem de ta-
bele, preluat de la alți cărturari, pentru a arăta ce pasaje din 
cele patru Evanghelii seamănă între ele.
Cam prin anul 800, cei care copiau Biblia, pentru ca astfel s‑o 
multiplice și s‑o răspândească, o copiau împărțind‑o în capitole, 
dar fiecare făcea împărțirea în felul lui. Abia în secolele XII–XIII, 
când s‑au înființat marile universități, s‑a ajuns la o împărțire 
clară, în capitole numerotate, valabilă pentru toată lumea. Cel 
care a făcut această unificare a fost englezul Stephen Langton, 
profesor și mai târziu și arhiepiscop de Canterbury, iar numero
tarea capitolelor propusă de el s‑a păstrat până azi.
Versetele au fost numerotate încă și mai târziu. În secolul 
al XV‑lea, un filozof evreu din Franța, pe nume Isaac Nathan 
ben Kalonymus, a numerotat versetele din Vechiul Testament, 
iar în secolul al XVI‑lea, tipograful Robert Estienne a dus ideea 
mai departe și a introdus numerotarea în Bibliile creștine.


